
Avis aux installateur. Lisez attentivement toutes les instructions avant l’installation
 du produit et laissez ces instructions à l’utilisateur final pour référence future.

GW90-2 Bonde Verticale 90mm
NOTICE D’INSTALLATION ET D’ENTRETIEN

https://www.maison-energy.com/douche-R14/les-receveurs-C130/accessoires-pour-receveur-de-douche-akw-C95663/
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2  Notice d’installationNotice d’installation
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(1) Placer d’abord le receveur de douche à 
l’emplacement désiré et déterminer la position,
la profondeur et le dégagement requis pour la
bonde. S’assurer qu’il existe un espacement 
suffisant autour de la bonde (voir instructions 
séparées du receveur).

(2) Avant de monter l’évacuation, placer l’écrou sur le 
tuyau d’évacuation, suivi de l’anneau de support et du 
joint d’étanchéité. Insérer le tuyau d’évacuation dans 
la bonde et serrer l’écrou. Appliquer une petite 	
quantité de silicone. Vérifier que la connexion du 
tuyauest correctement assemblée, scellée et étanche. 
S’assurer que le joint d’étanchéité (A) est placé dans 
la section haute du corps de la bonde avant de la 
connecter au receveur. 

(3) Abaisser le receveur en position sur la bonde 	
de vidage.

(4)  Assemblez la bague de serrage et le corps de 
vidange ensemble. Vissez la bague de blocage dans le 
corps de la bonde, sur la face supérieure du receveur. 
Ne serrez pas trop

(6) Lorsque l’installation est complète, placer le 	
couvercle en veillant à ce que les chevilles de 	
positionnement soient insérées dans la bague de
verrouillage.

(5) Insérer le godet dans le corps de la bonde.
Couvrir l’ouverture de la bonde pour empêcher les
débris de pénétrer. 
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Garder la bonde propre
Ce produit doit être nettoyé périodiquement 
pour éliminer toute accumulation de 	
cheveux ou d’autres déchets, en utilisant 
des produits de nettoyage domestiques 
ordinaires. Pour nettoyer le filtre, retirer 
d’abord le couvercle pour y avoir accès.

Désinfection
Lorsque la désinfection est nécessaire, 
il convient d’utiliser des procédures 	
normalisées pour la désinfection des 	
équipements, en tenant compte des signes 
d’avertissement concernant les effets 	
possibles des produits chimiques agressifs 
sur les plastiques.
Après le nettoyage, toujours rincer avec de 
l’eau, puis essuyer soigneusement avec un 
chiffon humide pour éliminer les résidus de 
nettoyage avant le séchage.
Ne pas utiliser de produits de nettoyage 
acides ou alcalins ou autres produits de 	
nettoyage forts ou concentrés, car ils 	
peuvent décolorer ou endommager le 	
produit. Ne pas utiliser de chiffons abrasifs.
AKW n’approuve ni ne recommande le 	
nettoyage en autoclave de l’un des 	
composants en raison des dommages que 
cela peut 	causer aux plastiques spéciaux 
utilisés dans la construction de ce produit.
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Les bondes de vidage AKW sont conçues 
pour un faible entretien et un fonctionnement 
fi able. Le filtre est situé à l’intérieur de la 
bonde et doit être vérifié dans le cadre d’un 
programme d’entretien planifié. Toute pièce 
présentant des preuves de dommage ou 
d’utilisation abusive doit être remplacée.
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Garantie
La garantie à vie couvre uniquement les 
défauts matériels ou de fabrication et ne 
concerne pas l’utilisation inappropriée, l’usure 
normale ou les dommages accidentels. Elle 
ne couvre pas les dommages ou défauts 
qui résultent d’une mauvaise installation, 
d’une mauvaise utilisation, d’un dommage 
accidentel ou d’un manque d’entretien 
(y compris l’accumulation de saleté, la 
poussière ou  les débris d’origine hydrique) 
; ni les dommages résultant d’un nettoyage 
inapproprié ou d’infiltration d’eau; ni les 
dommages ou défauts qui résultent de 
réparations, les dommages liés au gel, 
les modifications effectuées par des 
personnes non autorisées, qui ne sont pas 
des installateurs ou des techniciens de 
maintenance. 
Cette garantie exclut l’usure normale du 
produit et ne s’applique pas aux traitements 
de surface.

Que faire si quelque chose se passe mal ?
Dans le cas peu probable où une pièce 
serait manquante ou si quelque chose 
se passe mal, contactez le service client 
AKW qui vous  fourniront des conseils 
supplémentaires et, si nécessaire 
organiser une visite d’un technicien. 

Dans le cadre de notre programme de 
formation à la qualité, les appels peuvent 
être enregistrés ou écoutés.

Rien de ce qui précède n’affecte vos droits 
statutaires.


